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Ancrpakt: Co 0B0oj TpyA ce obuayBame Ja MOKaXeMe JeKa 3aeMKUTE BO CTPYYHHOT jasWK ce
IIpUMaatr Kako efHa NMPHI0OMBKa HAa MeI'YHapOJHO HAayYHO M KyJITYpHO IIOJie ¥ HE Ce 3aMECHYyBaaT
6e3 morpeda. Toa MoxkeMe M HHE Ja Io KOHCTaTHpaMe OJl HCTPAXKyBameTO Ha CTPy4HATa
TEPMHHOJIOTHja Ha MaKEJOHCKH ja3UK KOE TO IPHKaKyBaMe BO OBOj TPy, HO HCTOTO Ce CIydyBa U
CO TepMaHCKHOT jasuk. Bo moBeke ciydan, BO MakeJOHCKHOT ja3uK II03ajMEHH C€ CICIHHBE
JIEKCEMH B He Tpeda 1o cekoja IieHa 1a ce 0apa HUBHA 3aMeHa, Ha TIp.: 6ap, NAHCUOH, 1aHUNAKen,
mpancgep. 3aeTHIYKUOT Pa3Boj HA TyPHU3MOT, HOBHTE (POPMH U TECHUTE KYITYPHH H APYTU BPCKH
c03/1aBaaT coceMa MPUPOJHO U HEMHHOBHO OCHOBA U 32 Ja3UYHO BIIMjaHUE MeTy ja3UIINTe.

Konyunn 360poBu: nexcuuxu ¢ono, 3aemra, HeOn02U3aM, jazux 0asamen, jasux npumamein

Abstract: The aim of this paper is to show that the loanwords in specialized vocabulary are
considered a scientific and cultural contribution on an international level and that they are not being
replaced if not necessary. We state this on the basis of the research on specialized terminology in
Macedonian language presented in this paper and the same case is in German. In most cases, the
following lexemes are borrowed in Macedonian and they do not require strict replacement, as in the
case of: 6ap, nancuon, ranunaxem, mpauncegep.

The mutual development of tourism, the new forms of close cultural and other relations naturally
and inevitably create the basis for interlingual influence.

Key words: lexical fund, loanword, neologism, donor language, recipient language

1. Bosen

Jlenec, Bo BpeMe Kora MpoCTOpHATa 0/11aJIeYeHOCT He UTPa HUKAKBa yJIora, Kora 3eMjuTe
Y KOHTUHEHTHTE ce ¢€ MOOJIMCKH €JJHH CO APYTH, 3eMHOTO KYJITYPHO, & CO TOa U ja3HYHO
BJIMjaHKHEe Mely HapoauTe € moceOHO cuiiHO. Toa, BO OCHOBA, € 3aeMHA MPOMEHa Mery
CUTE CBETCKHU ja3WIl{, HAKO MOMEHTAIHO JOMHHAHTHO € BJIHMjaHHETO Ha AHTJIIUCKUOT
jasuk. Ho, Toa He ce oHEeCyBa caMO Ha FepMAHCKHOT HJIM MAaKEJOHCKHOT ja3uK, TYKY
BOOIIIITO HA CUTE HEAHTJIMCKH EBPOIICKH ja3HIIH.

HamneryBameTo Ha TyruTe jasWYHH €JIEMEHTH BO CTPYYHHOT ja3WK € pe3yiraT Ha
HEM30EKHUOT KOHTAKT CO MelyHapoJHaTa aJMHHHUCTpAIlHja, OIMMIITECTBCHUTE OJHOCH,
TPTrOBCKHUTE apamKMaHH, TYPUCTHUKHTE IBIDKEHa M Ipyru ¢axtopu. Bo mocrexnnse
JIETIeHUH JIeKCUIKaTa HHQUATpanyja uMa HaropHa teHaeHnuja. [lotpebHo e na ce mma
npeABU/ Jeka OpPOjoT Ha Mo3ajMeHaTa JeKCHKa C€ YIITE € BO TOpacT.
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2. M3rpaagyBame 1 MPOMEHH BO JEeKCHKATA HA CTPYYHHOT ja3uK

I'pamarnkaTa W (OHETHKATa Ha €ICH ja3UK CE PENATHBHO 3aTBOPEHH CHCTEMH, KOH
MOJJIe)KaT caMoO Ha coceMa Malli NMPOMEHH M HCTHTE MPOMEHH € MOTpeOHO na ce
pasriieayBaar IoJoJr BpeMeHCKH repuoa. CIpoTBHO Ha TOa, JEKCUKOHOT Ha €/IeH ja3uK
MOJJIE)KM Ha TOCTOjaHa IIpOMEHa, OuAejku € JeTepMUHHMpaH O] WHIAMBUAYaJHH,
COLIMjaJIHU, TPOCTOPHO-BPEMEHCKH M KyNTypHH npriuku. Criopen Toa, JeKCHKaTa Ha
€lleH ja3uK € BO II0CTOjaHa MojuduKalMja Ha 3HAYEHETO M IPETpIyBa IOCTOjaHU
npomeHH. CTpy4HHUTE ja3HIM BO OJJHOC Ha TyIUTe 300pOBH MMaaT NPUPOHA TEHACHIIN]a
Ha pa3Boj u 30oraryBame. Bo TOj OQHOC, CTpYyYHHUTE ja3WIM MPETCTaByBaaT OTBOPEH
CHCTEM, KOj € M3JIO’KEH ITOCTOjaHO Ha TIPOMEHH.

OCHOBHHOT CJI0j O] JIEKCHKaTa BO CTPYYHHOT ja3HK I'O COYMHYBA T.H. JIOMaIIHa (M3BOPHA)
JIEKCHKa, HO TOJeM JeNl OJf CTpy4YHaTa TEePMHHOJOTHja ce 3acHOBa Bp3 TYIH H
WHTEPHALMOHATHH JIEKCeMH (MeT'YHapOIHH 300pOBH).

Jlexcukara e BapujaOriTHa M MOpa IOCTOjaHO Ja ce OOHOBYBa M 300TaTyBa, 3a Ja MOXE
Ja3MKOT Ja TM 3aJ0BOJM MOTPeOMTE Ha JIyfeTO BO HHBHATa CEKOjAHCBHA paborta.
Jlekcuuknor (GOHA HA ja3MKOT TMOJICKM HA MOCTOjaHH NPOMEHHU: CIHH 300pOBH
3acTapyBaar, I1a U UCUe3HyBaaT of] ynorpeba, OMIejKi UCUE3HYBaaT U NPEAMETUTE LITO
THE TH O3HadyBaJe, Ipyru oOpa3yBaaT HOBM 3a Ja CE€ UMEHYBaaT HOBUTE MpPEAMETH U
MOjaBH IITO I'M HOCH COBPEMEHHOT Ha4yMH Ha pabora W xuBeewme. CUTE 3eMjU UMaaT
COICTBCHH HOPMH Ha )KHMBECIHE, a CO TOA CO3/IaBaaT ja3uyHa KOMYHHUKAIMja CIIope]] Koja
ja oOpa3yBaaT JeKCHKaTa BO €/ICH ja3WYeH CHCTEM, ja MpHMaaT, m30upaat, mpudakaat
WM ja otdpraaT ucrara. BokabynapoT kKako AWHAMHYEH H OTBOPEH CHCTEM € IPOM3BOJ
Ha TIOBEeKe TeHepamuu KOM padoTaT eqHH cO APYTH M Ha JYreTOo KOM MeryceOHO
KOMYHHLMPAAT.

3. Jasu4yHoTO BIMjaHMe HA JIEKCMYKHOT (hoH/T

3HavyaeH M HE3aMEHJIMB [eJl OJ] JIGKCMKOHOT Ha CTPYYHHOT ja3uK BO TYpHU3MOT
IIPETCTaByBaaT TyruTe 300pOBH M 3aeMKHUTE. THe ce JKMBU CBEJIOLHU 3a KOHTAKTUTE CO
JPYrUTe HAPOJH, YHE JIEKCHYKO OOraTcTBO ce NMpHMa BO COINCTBEHATa 3eMja. 3aeMKHUTE
JICjCTBYBaaT KaKo OIJIelajio Ha KyJITypHATa U CTpy4YHaTa pa3MeHa M CO TOa, UCTO TaKa, I'o
pedruexTupaar cTaBoOT Ha OIIITECTBOTO CIIPEMa HOBUHUTE IITO Ce caydyBaaT. OCHOBHHOT
(onz Ha 300pOBH Ce MEHYBa 1 c€ MPOIIUPYBa co NpHpakame Ha TyI' 300pOBH U 3aEMKH,
KOM HajuecTO HaBJIETYBaaT CO CEKOj HOB MPOLEC WIM IPeIMET BO TEKOT Ha ja3uyHaTa
ucropuja. BpojoT Ha Tyfm 360pOBH BO TEPMAaHCKMOT jasMK cropenl MakeHceH® ce
npouenyBa ox 20.000 no 40.000. Ox HuB nosoBuHata ofHOCHO 50% mnpunaraaT Ha
cTpy4HHUTE jasuny, 12% Bakar 3a 3actapeHH, 28 % umaaT MH(OpMAaTUBHA BPEIHOCT
HA/IBOP OJ CTPYUYHHTE jaszuIiy, a camo 10% ce BKIy4eHHU BO CEKOjAHEBHATa ymoTpeda Ha
Ja3UKOT.

3 Mackensen, Lutz: Deutsches Worterbuch, Miinchen 1999: 130.
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Camka 6p. 1. YuecTBo Ha TyraTa JeKCHKAa BO CTPYYHHTE ja3uiu

JleHec BOOMINTO HE MOCTOM COMHEBAaWE 33 MEIYHAPOAHOTO ja3HYHO BIMjaHHUE BO
cTpy4HUTE jasunu. He ynaryBajku ce BO MIMPOKH pa3riiefyBama Ha MpoljieMaTukaTa Ha
HHTEPHUTE U Melyja3uuHUTE KOHTAKTH (OMEjku Toa He € 3ajia4a Ha UCTPaXKYBambe BO
0BOj TpyJ) Ke HampaBMME CaMO BOBEJHU HAMOMEHM 3a [la TO O3HAYUME HIMPOKHOT
KOHTEKCT Ha OBa (yHIAMEHTaIHO ucnutyBame. OBje Tpeba aa ce mobue 0aroBop Ha
CJIE/IHUBE OCHOBHH Mpalllarba:

-Kou ce ocHOBHHTE NMPUYMHM 3@ MPOJOPOT HA TYIUTE JIEKCEMH BO CTPYYHHOT ja3HK BO
Typu3MOT?

-Bo koja yiora ce jaByBaaT TyfuTe JEKCEMU BO CTPYYHHOT ja3HK BO TYPU3MOT ?

-Jlanu TyfuTe IJIEKCEMH C€ OJf YUCTO KOMYHHUKATHBHU NPUYUHHM KakKo MoTpeda 3a
03HAYYBAKE WK OJ] IPYTH MPUUNHH ?

-Bo kou cutyanuu ja3uKoT JaBartell Bidjae Bp3 n300pOT Ha JieKceMaTa ?

Kparok onroBop Ha IocTtaBeHUTE Ipallamba ke ce oduaeMe Ja JnajeMe NpeKy Hailurte
aHaJU3M, a Mel'y OCHOBHHTE TIPUYMHU 3a [103ajMYyBambETO T HABEAyBaMe CIICIHUBE:

1. Tlorpebara 3a UMeHYBambe Ha HOBHOT IIPEMET HIIH II0jaBa Koja ce mpe3eMa
€O COOJIBETHATa O3HAKa O] 3eMjaTa Of KOja IOTEKHYBaatT: 8ayuep, MeHU,
xambypaep, npocnekm, cnom, MApKemuHe.

2. CoIuoNOmIKO-TICHXOJIOMIKUTE TNPUYUHE W (PAKTOpU Ha T033ajMyBaEmETO
OJIHOCHO TPECTHXKHATA BPEIHOCT CO CTPAaHCKOTO u3pasyBame. OBne ce
MHUCIIM, OJf €lIHa CTpaHa, Ha CKIOHOCTa Ha WHIWBUAYUTE Ja TH
ynotpeOyBaaT 3a€MKHTE KaKO ja3WYHO CPEICTBO CO KOE cakaaT Ja
MIOCTUTHAT ,,TIOTOJIEM TMPECTHK, ,IOrojJieMa HAyYHOCT, ,oy0OaBa
3BY4HOCT, HO MCTO Taka, OJ Jpyra CTpaHa, c€ 3eMa MpeaBU/I
KOMYHHKATHBHATA aKTYEJHOCT Ha O3HAYCHHUOT MMOUM. [10CTOH Te3a neKa Kaj
TIOTOJIEM JIeN O] CTPYYHHUTE JIMIA, Ka] KOW € palrupeHo chakameTo JeKa



CTpaHCKaTa TEXHOJIOTHja € IIONPOTrPEeCHBHA, CTPAHCKHTE AarcHIUU Ce
NOCHTYPHH OJ] IOMAIIHUTE KaKO M JIeKa CTPAHCKHUTE NPOHM3BOIH CE CO
noxoGap KBAIUTET O JOMAIIHUTE.

3. Texunukata W KyjiTypHata MelfyHapoJHa COpa0OTKa Ha CHUTE IOJIMA,
3rojieMeHaTa IpeBOJHa JEJHOCT, M TMOJMTHUYKaTa M EKOHOMCKaTa
UCTPEIUICTCHOCT Ha HapoauTe. Bo oBaa oOmact HajuecTo ce 300pyBa 3a
WHTEPHAIMOHAIN3MH, a HE 32 TYTH 300pOBH.

[To3ajMyBameTO NMPHUPOAHO CE jaByBa KOra pa3iM4YHU ja3W4HU 3a€THULHU CIIO/EITyBaaT
3aeIHUYKY (PU3NYKH U KYJITYPEH IIPOCTOP CO HEMOCPEAHO NMpe3eMame KaKo pe3ynraT Ha
IUPEKTHUTE KOHTAaKTH WM CO IOCPEICTBO HA TPeT jasuk. Bo repMaHCKHOT U BO
MAaKeIOHCKHOT ja3UK 3HA4aeH el O 3aeMKHTE HE Ce NUPEKTHO IPe3eMEHH, TYKy ce
HHTETpHUpaje NPeKy TPET WM YeTBPT ja3uk. Taka, Ha IpuMep, MHOTY CTPYYHH JICKCEMH
U TePMHHH O JIATHHCKUOT ja3WK IO MPOHAIUIC NATOT M HaBJIEIJIe BO yroTpeda mpexy
(paHIyCKHOT WM aHTIMCKHUOT ja3uK. [ epMaHCKHOT ja3UK HAjUEeCTO € ja3UK-TIOCPETHHUK
3a aHTJINCKMTE 3a€MKHU BO Jyroucrouna Espomna. 4

Bo cTpyunmoT jasuk mocroene paznuyHu (aszu Ha mo3ajMyBame. Bo u3rpagyBameTo Ha
PEYHMKOT Ha CTPYYHHMOT ja3uK CE M3JIBOjyBaaT MOBEKE OCHOBHH (asu®. Bo moueTHuTe
(a3u mpPeTexKHO OUIT KOHTAKTOT CO JIATUHCKHUOT ja3HK, OJ KOj HaBJIeryBaaT rojeM Opoj
3aeMKkH. Bropara ¢a3a e BpeMeTo Ha (paHIYCKOTO BIMjaHUE, IITO JOCTUTHYBa
KyJIMHHallMja, HO M TaJ, BO TEKOT Ha MUHAaTHOT BeK. Tperara (asa e coBpeMeHaTa
€0CT0j0a Ha CTPYYHHOT ja3MK BO OJIHOC HA M3TPalyBameTO Ha PEeYHHUKOT. [loyeronuTe Ha
TpeTaTa (aza ce coBmaraaT co MOYETOLUTE Ha CO3IAaBAKETO HA COBPEMEH Mel'yHapOICH
TypusaM. Taa ce KapakTepusupa cO YCBOjYBambeTO Ha Tyl JIeKCHYKU (GOHA Ha 300poBH
LITO cliafa BO CTPyYHAaTa JIEKCHKA BO TYPH3MOT. Bo cute (ha3u CTpydHHOT ja3HK cTamyBai
BO KOHTAKT CO ja3UIIUTE CO HMPECTHK O] KOM YCBOjyBal pej 300pOBH, MOCTOjaHO Tpajel
U Iper3rpaayBail CBOU EJIEMEHTH H CO CBOHM CPENICTBA M KAPAKTEPHCTUKH HABJIEI'yBall BO
o0JlacTa Ha JIEKCUKATa.

MO’KHOCTHTE 32 KOHTAKT CO JIPYTUTE ja3ully Ha TYPUCTHYKHTE Oep3H, BO TYPUCTUUKHUTE
areHIUH WM BO CAMHOT TYPUCTUYKU OOJEKT WJIM TYPUCTHYKO MECTO, IPHIOHEC0a 110
royieM OpaH Ha M033jMEHH JIEKCEMU BO CTPYYHHOT ja3ukK BO TypuaMoT. CaTenurckara u
KOMITjyTepcKaTa TEXHOJIOIWja, IEJOCHO I'0 MMaaT IPOMEHETO HAuYMHOT Ha KOj ce
KOMYHHIMPA CO ISJIOBHUTE NAPTHEPH O] LIEJINOT cBeT. Typuctuukute GruiMoBH, pazHUTe
penopraxxu, MHPOPMAaTHBHHUTE, 3a0aBHUTE, CHOPTCKUTE WM MYy3MYKUTE IPOrpaMH Ha
CTPaHCKM ja3WK TO HCIOJHYBAaT IOTOJEMHOT Jell OJl PEKIaAMHHOT MaTrepHjasl BO
TypusMoT. TOKMY mopajy OBa, BIIMjaHHETO BP3 CTPYYHHOT ja3UK BO TYPU3MOT Ha
MaKeJIOHCKM M TEePMaHCKH jasHK He € pe3yiraT Ha eJHa peryjapHa COLMjajHa
MHTEepaKLyja Mery JABe ja3H4HU 3aeJHHULH, TYKYy HAa KOHTAaKTHTE CO TYPUCTHTE M HOBAaTa
TEXHOJIOTHja Ha KOMYHHIHpamke BO TypHCTHYKATa 00JIacT.

CTpy4HHOT ja3WK BO TYpPHU3MOT TMOJJIEKH IMOJ CHJIHO TYyrOo ja3WyHO BIHWjaHUE U
WHTEH3UTETOT € JAJIeKy IOrojJeM BO CTPYYHHOT ja3WK OJl OHHE BO OMIITHOT ja3uK.
I'epMaHCKHOT M MaKeIOHCKUOT ja3uK BO CBOMTE (Da3u Ha M3rpajlyBarmbeTO Ha PEUHHKOT
CTalyBajie BO KOHTAaKT CO ja3WIlM CO IIPECTHX, Taka INTO YCBOjyBaje, a M JIeHeC
YCBOjyBaaT MHOTY TYyTH JIEKCEMH OJ APYTH ja3HIIH.

Cnopen Canup (1921), HajenHOCTaBEeH HAYMH HA BIIMjaHHE, HA KOj €ICH ja3UK MOXeE Ja
JleTyBa Ha JIpyT ja3uK € 03ajMyBameTo Ha 360posn.® Ha jasuunoTo nozajmysame Biujaar

4 Filipovi¢ Rudolf: Teorija jezika u kontaktu, Skolska kniga, Zagreb 1986: 90.
5 Koneckwu, bnaxe: I pamamuxa na maxeoonckuom jazux, Kynrypa, Ckomje, 1982.
6 Canmp: 1921, 206.



JUHTBUCTHYKA M eKCTpaNWHTBUCTHYKK (hakropu. Kako Hajromem ¢akrop, kKoj Bimjaen
Bp3 I1033jMyBamETO Ha JICKCHKaTa € MOBHCOKHOT KYJITYPEH, SKOHOMCKH, TEXHHYKH,
COIIMOJIONIKY Pa3Boj Ha 3eMjara OJ] Koja ce mpe3eMaar oJpe/leHITe ja3uIHN enuHunn. 1
JICHEC ITOCTOjaHNOT MHTEH3UTET Ha Mel'yHapOJHH OJJTHOCH Ha CHUTE TI0JINiba Cé MOBEKE T'o
MOTTHKHYBa U MeTyja3uuHHOT MpOoIiec BO 00JacTa Ha NpoMeHaTa Ha WH(opManuy, ITo
MIPUIOHECYBA 32 OMILITHOT Iporpec. EkCcTpanHrBUCTHYKKUTE ()aKTOPH KOU 'O YCIIOBYBaaT
(eHOMEHOT Ha ja3MYHOTO I03ajMYyBamE CE MPOTEraaT O COLMOJIOIIKH, NCHXOJIOUIKH,
KYJITYpHH, €KOHOMCKH, MOJUTHYKH U APYTH, Na CE 10 €IHO OICEXHO MCTPaKyBarbe O
cdepara Ha COIMOIMHTBUCTHKATA, IICUXOJMHIBUCTHKATA U IPYTUTE HAYKH.

4. 30oraryBame H NPOIIMPYBam-€ HA JEKCHYKUOT (OH/

KBanTuTatMBHaTa aHamM3a Ha CTpy4YHAaTa JIGKCHKAa IIOKaXyBa Jeka HE CaMo
MaKeZOHCKHOT, TYKY U TepMaHCKHOT ja3UK € COCTaBEH OJI TOJIeM JIeJ Ha Tyl'a ISKCHKa T.C.
300pOBH KOH HaBJEIJIE BO CTPYYHHOT jasuK of Apyru jasumu. Cropen Bammpycmka’
,,CEKO]j ja3MK € KOHIJIOMepaT O] ja3HIH".

Kako HHKO] ApYr CTPY4YCH jasuK, jasMKOT BO TYPH3MOT, CIOpen (DpeKBeHIMjaTa Ha
JICKCEMUTEC numa MYJITWIMHIBaJIHA )41 MYJITUAUCHUIUIMHApHA KOMIIOHCHTA.
MyATHIMHTBAJIHATA KOMIIOHCHTAa HA CTPYYHHOT ja3WK BO TYPH3MOT IPOM3JIEIYBa O]
HeropaTa IparmMaTHKa 1 3aToa Taa € HEMHHOBHA. 3aToa Ha OBaa KapaKTEPUCTHKa ce Tiiea
Kako Ha TMO3UTHBHA U ,,CHMIaTHYHA" 110jaBa, T.e. KAKO Ha MOjaBa INTO HE CaMoO LITO
MIpUIOHECYBa 3a 300raTyBamke Ha JICKCHIKUAOT (GOHA, TYKY MPHIOHECYBa 10 30IIKYBamke
Ha HapOJHWTE.

Hon myru 360posu ce monpazdbmpaar 300pOBH IPE3EMEHH OX IPYTH jasuld, KOU
oprorpad)cku, a TIOHeKoram ¥ (DOHOJOIIKH, BO MOTHOJIHOCT HE C€ MHTETPHpPAHH KOH
jasuxot-ipuMaten. 1ITo 3HaYM geka, Kako Tyrd 300pOBH T CMeTaMe U 300pOBUTE KOU
ce KOpHCTaT BO IOBeke oOpTorpadCKH BapHjaHTH, OJ KOM HEKOH TIOTIOJIHO Ce
HpUIIAroJIeHH, a HeKou AenyMHo. Mcro Taka, Bayman u Kandepxemdep® npasar pasnuka
Mely 3aeMKHTe M Tyrute 300poBH. 3aemKkume CIIOpE] TOPEHaBEICHUTE JIMHI'BUCTH, CE
300pOBH KOHM Ce NpWIArojuie BO ja3MKOT M IOBEKe HE Ce YyBCTBYBaaT JieKa C€ O
CTPaHCKO MOTEKJIO, JOoAeKa myrume 300posu ce neduHHpaaT Kako 300pOBU, KOH BO
OJIpE/IeHH CJIy4au HEJOBOJIHO ja3WYHO M MPABOINHKCHO C€ aJanTHpaje W MHTEerpupale.
®dumunosuk® nox Tyfu 360poBM MoApa3Oupa 360pOBH KOM I'd 3ajpikane (pOHEMCKHUTE
€JIEMEHTH TI0 IITO CE PAa3IMKyBaat O]l JOMAITHHUTE 300POBH.

3aemkute cropes Catol® ce ,,360poBH, Hpe3EMEHH OJ1 APYTH ja3UIlH KOU CE aJalTHpaar
BO ja3sWKOT TpHUMaren, Oe3 Ja ce MpeBeayBaaT W KOW CTaHyBaaT OIMITONPHU3HATH .
3aeMKHTE BO CTPYYHHOT jasWK MMaaT M cBoja cmmucia. Ha mpumep, mekcemara Menii
‘MEHW’, HE € HUTY ‘JIUCTA Ha jajiewa’, HUTY ‘00poK’, TyKy ‘U300p Ha jajema’ IITO MOXKaT
Jia ce 1o0ujaT BO PECTOpaH KaKo elieH 0OpOK 3a ompesiesieHa IeHa.

,»3aEMKHTE KaKo MPOW3BOJ HA MPOLEC O] Mpe3eMame Ha eJeH ja3uuKd u3pa3 o eieH
CTPaHCKH ja3WK BO MajUUHHUOT ja3uK, C€ jaByBaaT BO OHHE CITydau, BO KOM BO CONICTBEHUOT
ja3uK HEMa O3HaKa 3a HOBOHACTaHaTaTa paboTa OJHOCHO MojaBa. Kako pe3yirar Ha OBOj

7 Wandruszka, Mario: Die europdische Sorachgemeinschaft. Deutsch, Franzésisch, Englisch,
Italienisch, Spanisch im Vergleich. Tiibingen, 1998.

8 Baumann, Klaus-Dieter/Kalverkdmpfer, Hartwig: Kontrastive Fachsprachenforschung. Forum
fiir Fachsprachenforschung 20. Tiibingen: Narr 1992.

9 Filipovi¢, Rudolf: Teorija jezika u kontaktu, Zagreb, 1986. 119.

10 Sato 1984: 97.



nporec ce 100MBaaT HOBY PEe3yJTaTH, KOM MOXaT [ ce IOBPa3aT Ha Hajpa3IuyHN HAYHHH
€O CTPAHCKHOT ¥ MajuHHHOT jasuk. “!!
MHory mo3ajMeHn 300pOBHU Ce TIPe3eMEHH BO OBOj ja3WYCH CUCTEM U HE ce Tiea JAeHeC
Ha HUB Kako Tyrd 300poBH. Bo NpuHIKI, ja3UKOT HE MOJKE Ja Ce 0CII000AN 0OJ1 3aeMKHUTE,
HO Tpeba Jja ce KOPUCTH CIEAHOBO MPABUIIO:
-Jlokonky uma 100ap, COO/IBETEH MaKeIOHCKH 300D, Ja He ce npHudaka 3aeMKaTa.
-JlokonKy 3aeMKara e Beke npudareHa, He MOpa 110 CeKoja IieHa Jia ce 0apa MaKeIOHCKU
CYIICTUTYT.
-JIoKONIKy TOCTOM Beke M MaKeJOHCKH M Tyl 300p, MPEIHOCT Ja My ce Jajae Ha
MaKeIOHCKHOT 300p, BO CiTydaj na ce paboTh 3a HEyTpaseH, CTHINCTHYKN HeMapKUpaH
TEKCT.
JIuHrBHCTHTE Ce corjacyBaaT co oBa IpaBwiio. Cemak ce MMOCTaByBa MPAIlameTo, KOU
3aeMKH Ce HemoTpeOHH, a KOM 300pOBH MMOTOjaT Kako No0pa 3aMeHa. Tue cMeraar neka
BO €JICH ,,HEYTPaJICH, CO BICKO ja3H4eH CTHII, OU OO0 Mo00po, 3aeMKHUTE J1a CEe CTaBaT
BO ILITO € MOYKHO TIOMaJia Mepa.
300poBUTE BO CTPYYHHUOT ja3UK Ce M03ajMyBaat Kora iMa notpeda o1 HOBU ouMH (Tipe
cé cO Pa3BOjOT HAa TYpU3MOT) M OOMYHO C€ 3eMaaT KakKo ICJIMHH, ma (HOHETCKH,
MOP(OJIOLIKH U JIEKCHYKO-CEMAaHTHUUKH C€ alaliTUpaar Ha jasnuHuoT cucteM Ha JI1 u co
BpeMe ro rybart npu3BykoT Ha Tyr 360p. Taka, neHec nekcemara Hotel ‘xoren’ win Menii
‘MEHHM U MHOTY JIpYTH, TOJKY MHOTY C€ OJJOMakuie IITO HE C€ YyBCTBYBa JeKa UCTHUTE
ce TM03ajMCHH.
[To3ajMeHNTE JEKCHYKH SOHHHIM 110 3aBPIIYBAEETO HA €ACH BPEMEHCKH IIEPUOM, OJ
MOMEHTOT Ha HHUBHOTO HMH(WITPHpamE IO OHOj YCIOBEH MOMEHT Ha JellyMHA WIIH
[EeJOCHA aJanTandja BO CHCTEMOT Ha Ja3WKOT IIpUMarel, 3HAa4aT HPUIOHEC BO
300raTyBameTO Ha PEYHUKOT HA TOj ja3uK.

5. MoruBanucku d (PyKIHOHAIHH ACIEKTH HA 32eMKHTE
Cnopen IMonenu'? ynorpebara Ha Tyfute 360poBH 3aBUCH: ,,K0j o KopucTH 360pOT, KOj
€ COTOBOPHHKOT, CO KAKOB ja3HK Ce CITYKH COTOBOPHUKOT, BO KOja TOBOPHA HJIM ITHCMEHA
CHTYyalldja, 3a MITO Ce OJJHECYBA, BO KOj KOHTEKCT, CO KaKBa CTHJICKA 000EHOCT U mpej cé
€O KO€ 3HaYeHme™.
Bo npocnexTHHTE MaTepHjad Kaje ce MPOMOBUpAAT TYPUCTHYKHUTE BPEIHOCTH Ha €HA
3eMja MPeoBIayBaaT Tyl'M Ha3MBU, KOU HE Ce MPEBEAYBAaT: KIy0, anumayuja, yapmep.
Bo 0BOj KOHTEKCT TOa OM 3HAYEIO JeKa YECTO Ce MOCErHyBa MO TyI'H 300pOBH CO 1N Ja
Ce M3JJUTHe HMUBOTO HA TYPUCTHUYKATA MOHY/A UK TypUCTHUYKaTa jgecTuHanuja. Heperko
yrnorpebara Ha TyfraTta JIEKCHKa MOXe Ja Oujie 0/jpa3 Ha MOJHUTE TPEHAOBH. Bo omHOC
Ha TOPEHU3TI0KEHOTO MOTHBALUCKH U (DYKIIMOHAIIHY aCHIeKTH Ha 3aeMKaTa Ce pa3jinvHHu,
KaKO Ha [pumep:
1. 3aemkara 4ecTO MOIMOJHYBA JIEKCHYKA TPAa3HHHA BO CTPYYHHOT 300pOBEH
¢boH, 3aToa MTO BO CIPOTHBHO IMOCTOjaHO Tpeba 1a ce OMHUIlyBa CO
JIOMaIlHU jasuuHu cpeacrtea: Camp ‘kamn’, Pension ‘mancuon’, Cognak
‘xomak’, Visa card ‘suza’, Master card ‘macrep-kaptmuka’, Catering
service ‘xarepunr-cepsuc’, Fitness ‘¢purnec’.

"BuBmann 1990:213f.
12 polenz, P.: Fremdwort und Lehnwort sprachwissenschaftlich betrachtet. Fremdwort-Diskussion,
P: Braun, Miinchen, 1979, 133-153.



2. 3aeMkaTta MOXX€ Ja TOHYOW NONIMPOKAa CEMaHTHUKa IQepeHIHjanuja:
Snack; Imbiss, ‘yxwna’® ommocHo Zwischenmahlzeit, ‘mefyo6pok’
Rezeption ‘penernmuja’ oqrocHo Empfang ‘mpuem’.

3. 3aemkara 03Ha4yBa IIOTECHAa CEMaHTHUYKa COJP)KHHA OJ1 IOMAITHHOT 300p:
Exkursion ‘ekckyp3mja’ nacmpema Ausflug ‘msmer’, motoa Chanson
‘IIaHCOHA’ U CII.

4. CemanTHuKa AudepeHlrjanija Ha 3aeMKHUTE CO MPEBOTHUTE CKBUBAICHTH.
3aeMKHTE YEecTO Ce TEPMHMHH KOM HMMaaT CBOja BPEIHOCT HaclpeMma
peaTHBHO HEyTpalHHTe NPEBOJHH ckBuBaneHTH: Dessert ‘mecept’
macipema Nachspeise ‘mocnejameme’, Service ‘cepBuc’ Hacmpema
‘yeayea'.

5. Ja3muHata eKOHOMH]a, KOja ja 1aBa 3aeMKaTa U MIMa IIPEIHOCT BO OJHOC Ha
KpaTKOCTa U MPErHAHTHOCTA.

Enna ox npuunHHTE 32 ynorpedaTa Ha TyIHOT 300D, € OJIeCHYBambe Ha KOMYHHKALU]jaTa.
Tyrara nekcuka coapku MOCeOHN HHUjaHCH KOW TOMAITHUOT 300p TO HEMa.

BaxHo npamame Bo Bpcka Co 3aeMKHTE € HUBHATa CEeMaHTHYKa, CTUJICKA U CHHTaKCHYKa
ynorpeba. YnorpebaTa, Ha mpuMep, Ha TYFUTE IJIaroJid BO TeépMaHcKaTa peueHHIa Bp3
OCHOBa Ha HMBHaTa HEJICNMBOCT, YCIIOBYBa peueHMIaTa Ja 1o0Ke Ipyra KOHCTPYKLHja,
Taka IITO M CTPYYHHOT TEKCT noOuBa Apyra ¢opma. Co Tiaroiure-3aeMKH OTmara
pamkoBHaTa peueHuna. OBa He Mopa Aa Oune nogo0po, HO € MOMpPEreJHO, U BO CEKO)j
cilydaj HyIU MOBeKe MOXXHOCTU. EfieH Tyr 300p Moke Ja OuIie COOBETCH U KOPHUCCH,
OUIejKU CTPYIHOTO JIMIIE MOJKE Ja ce M3pa3y MOKPATKO U MojacHo. YToTpebaTa Ha TyTUTe
300pOBHU BO CTPYYHUTE TEKCTOBU BO TYPHU3MOT € ONpaBIaHa U Hy)XHa, OHIEjKU CO HUBHO
KOPHCTEHE CTPYYHHTE JIMIIA ja OKaKyBaaT CBOjaTa CTpy4YHa MOAroTBeHOCT. CTpy4HHUTE
JMIa CeKako Tpeda Jia ja Biajear CTpydHaTa JEKCHKa, OHOCHO TEPMUHUTE, CO LITO (ce
CMeTa JieKa) 3aeMKaTa 0CTaBa oJ00ap BIEYATOK.

Erzotusamure ce, ucro Ttaka, ¢opma Ha mozajMyBama. Erzorusmure mposiieryBaaT of
ro3ajMeHaTa JIeKCMKa W O3HadyBaaTr: €IMHUIM BajyTH, O3Haku 3a Qopmu Ha
Mo3/IpaByBara Ha Tyl ja3uk u Ap. FcTo Taka, er30TU3MHUTE Ce CIIOMEHYyBaar Kaj Pajxman
u Buranj xako cemapathu, Tyfu 36oposu. ®on IMonenn'® 36opysa 3a ,npeamers u
MojaBH, KOM T MMa caMo Kaj apyrute Hapomu, Ha mp.. Kolleg ‘komer’, Lord ‘mopm’,
Geisha ‘rejma’, Kanzler ‘xanuenap’, a nonexa Xenep* nomnonsysa jieka oBUe JeKCEMU
HE TI0CTOjaT BO ja3WYHHTE IPaHHIM Ha 3eMjaTa MpUMaTel.

[To3HaTo € Jeka MHOTY YMHHTENH IpHIOHECYBaaT 3a Ipudakame M aJanTHpambe Ha
TyraTa JIEKCHKa BO €lIeH ja3uK. MHOTryOpojHHTe (PYHKIMH HA CTPYYHHOT ja3HK BO
TYpPU3MOT JOBEI0A JO MOIIHE Op30 300raTyBambe Ha HEroBaTa JISKCHKAa CO ToJieM Opoj
Tyrn 300pOBH, LITO HE MOXE Ja HE C€ OJpa3W M Ha HUBHOTO IOBEKE MM MOMAJKY
YCIEIIHO aalTHpPAbE.

KBaHTHTaTMBHATA aHaIM3a MMOKaXKa JeKa IorojeM Opoj ol 3aeMKH Ce COCTaBeH Jej Ha
AKTUBHHOT JIEKCHYKH CJI0j HA TEPMAHCKHOT ja3hK W MakeJOHCKHOT jasuk (Hotel ‘xoren’,
Restaurant ‘pecropan’, Pension ‘mancuon’, Menii ’menn’, Agenteur ‘arenumja’,
Rezeption ‘penenmuja’, Tourism ‘rypuszam’, Gastronomie ‘racrpoHomwuja’), HO HUBHATa
ajanrtanyja W HMHTErpanyja € pasiudHa, Kako Ha (POHOJIOMKO-TpadoIoniKo,
MOP(}OJIOMIKO-CEMAaHTHYKO TaKa U Ha JIGKCHYKO-CEMAaHTHYKO HUBO. BO TepMaHCKHOT U

13 Polenz, P.: Fremdwort und Lehnwort sprachwissenschaftlich betrachtet. Fremdwor-
Diskussion, P: Braun, Miinchen, 1979.

14 Heller, Klaus: Der Wortschatz unter dem Aspekt des Fachwortes, In:
Wissenschaftlichte Zeitschrift der Karl-Marx-Universitit, Leipzig, 1981, 218-238



MaKeIOHCKHOT ja3WK C€ PErHCTPHPAHU 3a€MKH, KOHIITO LEIOCHO CE aaNTUpaHH Taka
IITO BOOIIIITO HE CE YYBCTBYBAAT Kako TyI'H. MHOTY Tyru 300pOBH, IITO c€ OJHECYBa Ha
TePMAaHCKHOT ja3uK, TH MMaaT 3a[p)KaHO COICTBEHUTE TJIACOBHH CTPYKTYPH CO Malld
OTCTAITK{, HO HajMHOT'Y MOXAaT Jia Ce MPENo3Haat Mo aKIeHTOT.

Hcro Taka, mocrojat 300poBH 0J1 IOHOBO BpEMe UHja ajanrtaiuja He e 3aBpiieHa: Airbag
‘epber’, Brunch ‘6panu’, Snekbar ‘cuexbap’, Lunch-packet ‘ranunaker’.

dakToT Neka o BKyNHaTa I03ajMeHa JIeKCHKa TojJieM el He € PEerncTpupaHa BO
pPEYHHIIUTE KOM CE€ KOPHCTAT BO OBaa aHAJIM3a, jJaCHO yKa)KyBa, JieKa BIIMjaHUETO Ha
TyrUTE ja3uLy BO HaJHOBO BPEME € MHOTY TOJIEMO KakO BO MAaKEIOHCKHOT, Taka U BO
TepPMaHCKHOT ja3HK.

[Ipu3HaBajku ja BAKHOCTAa M HEOIXOTHOCTA JIa C€ YyBaaT CONCTBEHUTE ITOTCHIHjalld Ha
CEeKOj ja3WK, a ce aKTUBUPAAT M Ja ce HeryBaaT, Celak MOYKeMe U Mopame Jia Kaxeme
JIeKa CTpaHCKaTa JIEKCHKA BO CTPYYHHOT ja3uK HE MOXKE U He Tpeba Ja ce U30CTaBH O[f
PEYHUKOT Ha CEKOj ja3uK IIOOJENHO, OWAejKM Taa € HEMHHOBHAa M HE3aMCHIIMBA 3a
CTpy4HUTE jasuiu. TakaHapeueHHUTe TY(W JIEKCEMH ACHEC Ce HEOMXOJHU 3a CeKoja
CTpyKa, moBeke o1 kora omwno. Co uH(pUITpanyjaTa Ha TyraTa JICKCHKA BO PEYHHKOT Ha
CeKoj HallMOHaleH ja3uk'®, co TakaHapeuyeHHTe HEONXOAHM 3aeMKH, HAaBIeryBaaaT M I'd
3aMeHyBaaT 300pOBUTE IITO TOj BeKe I'M MMa W YCIIeBaaT Ja T'M UCTUCHAT. TakoB e
MPUMEPOT co Jiekcemara Restaurant ‘pecropan’, koja UMa MONIMPOKA MPHMEHA U €€
NoBeKe ja UCTHUCHYBa Jekcemara Gaststdfte ‘TOCTWIIHMILA', MECTO KaJle TOCTHHOT ce
yroctyBa. JleHec, 3a ajn, MHOTY peTKO ce ymorpeOyBa Jekcemata Gaststdtte
‘TOCTUITHHIIA’, 32 CMETKA Ha JIPYTH JICKCEMH.

I'epMaHCKHOT, KAKO  MaKEJOHCKHOT ja3HK, OWJI TIOCTOjaHO ITOJI BIIMjaHHUE Ha TYT' ! ja3HIH
U JIMHTBUCTUTE CEKOrall ce 00uIyBaje qa i HaMallaT OBUE BIHMjaHUja. BakBute o6umu
Ha JIMHIBHCTHKATA MOXAT J[a CE COTJIeaaT BO CeKOj BpeMeHcku nepuo. OBaa 1mojaBa Bo
JUHTBUCTUKATA Ce HapekyBa mypusaM. Ilypusmor coopen Hyaen'® e ,uecto matu
NPETEepPaHo 3alaramke BO 3a4yByBame Ha YHCT HAIMOHAJIEH ja3uK O TyIH 300poBH™.
ITypu3MOT CIIMYHO o TOJIKYBa 1 Bpokxayc!’ ,,ipeTepana Tpy10/byOMBOCT BO UMCTEHE HA
MajUHHHOT jasMK O]l €JIEMEHTH €O Tylo jasudHo noreknao®. 3a Bapux!® mypusmor e
»(TIpeTepan) CTPEeMexK 3a YHCTEIHE Ha jJa3HKOT O] TyTH 300pOBH .

6. 3axaydok

IMojaBata Ha TylWTE JIEKCEMH M HA 3a€MKHTE BO ja3WIUTE MPETCTaByBa CEKOTAlI
MPEAN3BUK 32 JIMHIBUCTHUTE J1a 3a3eMaT | Jla U3rPaJaT CBOj CTaB CIpeMa Taa JIEKCHKA —
Ia ja omOerexaT, Jla ja HCIUTYBaar, Ja ja MOTBpIAT WK Oa ja omoujat. OBaa 3a/1aqa 3a
JIMHTBUCTHTE BAXKM CETra, a K& BayKU U BO UIHUHA.

Om1To € Mo3HaTo AeKa MaKeJOHCKAaTa JIMHTBUCTHKA, BO OCHOBA, 3a3€Ma II03UTHBEH CTaB
cIpeMa CTpaHCKaTa JICKCHKa. J[MjaleKTHYKY 32 CTaHAapANOT ja3uK BaXKAT JBA TIPUHIIHIIA!
MIPBHOT HPHHIMIL TPEIHOCT Tpe TYTHoT 300p MMa JOMAITHAOT 300p OJHOCHO 300pOT

15 Cnopen Jukpo Ocsann u Tomopos LIBeTaH, HalMoOHAJEH ja3WK € CIIy>kKOeH ja3WK Ha
e/lHa AprkaBa (CO MOXKHOCTH JIa MMa IoBeke Kako mro e Bo benruja wim 11IBajiapuja).

16 Duden, Das groffe Worterbuch der deutschen Sprache in 8 Banden, Bd, 6,
Dudenverlag, Manheim 1994, S. 2662.

17 Der grofie Brockhaus Bd. 9: F.A. Brockhaus Wiesbaden, Manheim, 1956, S. 456

18 Wahrig, Gerhard: Deutsches Wérterbuch, Bd. 9, Bertelsmann Lexikon Verlag,
Giitersloh, 1992, S. 1025.



0J1 IOMAIIHO N0Tek10. Bropuot npunuun cnopen b. Kopyoun®®, Tyfuor 360p ce rnena u
ce [EeHM KAako MOXKHOCT 3a 300raTyBame Ha PEYHHKOT, KaKo NpHAOOMBKAa Ha
Mel'yHapOJHOTO AYXOBHO OINIITEH-E, 3aeMKUTE KE ce IMPUMAaT KOJKY IITO € MOTPeOHO,
T.e. BO Clly4aj Kora HeMa COICTBEHH 300pOBH MJIM COOJBETHH 300p0o00pasyBauku
CpencTBa.

300pyBajKH 3a pa3BUTOKOT Ha JIEKCHKaTa BO TYPU3MOT HE MOXKEMe, a Jia He ce 3arpeMe
Ha TMpaliamkara CBP3aHUW CO M3rpajadara Ha PEYHHMYKHUOT COCTaB HA COBPEMEHHUOT
MaKeJIOHCKH ja3uk. V3rpanbaTa Ha peYHUKOT Ha €[EH ja3HK € IOCTOjaH U HE3aIHpPIIHB
npouec. Merfyroa, GUTHO Mpaliamke BO BPCKa CO U3rpaadara Ha MaKeJOHCKHOT PEUHHK €:
KaKOB CTaB Ce 3a3eMa Kaj Hac BO OJHOC Ha HETOBOTO 300raTyBame CO 300pOBH, IITO BO
HapOJHHOT ja3UK I'M HEMa, a IITO My € HEOITXOIHH Ha €IeH COBPEMEH CTPYUCH ja3HK.
CraHmapiHHTe jasuny (yHIUPAaT Kako HOCHTENM HAa HAIMOHAJIHUOT M KYJITYPHHOT
uneHTuTeT. Bo cekoja 3emja Tpeba a MOCTOM ja3WdeH 3aKOH W HAJJIC)KHA HHCTHTYIIH]a
KOja ke ro WHCTHTYLMOHAJIHM3UpPA HETYBAKETO Ha jasWKoT. McTo Taka, HEOIXOAHH ce
CTPYYHH CIIUCaHHja WIM PYOPHKHM Kako INTO IOcToeja BO ,JluTeparypeH 300p* mwin
,-JINTEpaTypHO KaT4ye", Kako U EMHCHH Ha PaJyo U TeJICBU3Hja U IPYTH MEUYyMHU, KOU O1
JaBajic ja3I/I‘IHI/I MPEIoOpaKku 3a BaKBU CYIITUHCKU JIMHTBUCTUYKU IIpallamka.
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